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Annomauusn: 6 cmamve, NOCEAUJEHHOU KOHYENMYATbHLIM MOOEIAM AHIUUCKUX IKOHOMUUECKUX MEPMUHO8 C
INIeMEHMOM YB8emo0OO3HAUEH U, ¢ NOZUYUTI KOZHUMONO02UU NPOAHATUSUPOBAH HOMUHAMUBHBLI NOMEHYUAT YBe-
MOo0603HAUEHUTI 8 IKOHOMUUECKOU MEPMUHONOUU, 4 MAKIICe CUCMEMO00PA3YIOudst POlb MEPMUHOE C KOMNOHEH-
mamu Y8emooOO3HAUEeHUT U UX OCHOBHbIE KOHYenmyanvbhvle Mooenu. Llgemoobosnauenus wupoko pacnpocmpa-
HEHbl 8 IKOHOMUYECKOU MEPMUHONIO2UL U YOPMUPYION CUCIEMY KOHYENMYAIbHbIX OMHOUWEHUL 8 PACCMAMPUBA-
emotll mepmuHono2uyeckou cucmeme. B cmamve uccnedyiomes kopnyc uz 90 3KOHOMUUECKUX MEPMUHOE € KOMNO-
HEHMOoM Y8emoobO3HAUeHUS, CHOPMUPOBAHHBLI MENOOOM CHIAOUHOU 8bIOOPKU U3 CLOBAPSL, NPEOCMABIEHHO20 HA
anekmponnom pecypce Investopedia. Kasicoviii komnonenm ygemoobdosnavenus popmupyem muxponone. B pabo-
me 0enaemcst aNCHuIU 8b1600 O MOM, UIMO 6 OCHO8E KOHYENMYAaIbHOU CIMPYKMYPbl MEPMUHOE C KOMNOHEHMOM
46eMo0003HAUEHU Tledicam Pa3HooOpasHbie MemagopuiecKue u MemoHuMu4ecKue Mooeu, npu IMom memagho-
pudeckue mooenu 6oiee npoOyKMueHbl, Ymo NpuUeooum K opmuposanuio boiee oouuphsvlx Mukponoiei. B
cmamve NOOUePKUBAEMCs, YUMo MEMOHUMUYECcKUe MOOenU Had HAYATbHOM dmane QyHKYUOHUPOBANHUS MEPMUHO8
6 mepMuHoCUcmeMme npensamcmeyom gopmuposanuto y Hux oyenoynocmu. Co epemerem OOIbUUUHCINEO IKOHO-
MUYECKUX TMEePMUHO8 ¢ MEMOHUMUYECKOU MOMusayuell npemepnesaion 0emMemoHUMU3ayuio, Ymo omkpsieaen
B03MOMHCHOCIU OJIAL BKIIOUEHUS 8 UX CIPYKMYPY CeMbl OYEeHOUHOCIU. 3ACTYHCUBAen BHUMAHUSL MOm (akm, 4mo
gHeuHee cX00Cmeo CMPYKMypbl IKOHOMUYECKUX MEPMUHOE C KOMNOHEHMOM Y8emo0O03HAUEeHUs He AGNACTNC
00CMAmMOYHbIM OCHOBAHUEM O NPUSHAHUSL UOEHMUYHOCIU UX KOHYenmydnbHou mooenu. Mccneoosanue noka-
3a10, YMO AHMOHUMUYECKUE OMHOUEHUS 8 U3YUACMOU MEPMUHOTIO0UU MONICHO CHUMATG CUCTHEMOOOPA3YIOUUMU.
Kntouesnie cnosa: dememonumuzayus, memagopa, mepmut, y8emoooo3HaUe s, IKOHOMUUECKAS, MEPMUHOIOSUSL.

Abstract: the article focuses on the conceptual patterns of English economic terms with a colour component in
their structure. The study develops a cognitive approach to the nomination capacity of colour words in economic
terminology along with their role in the formation of the term system and their main conceptual patterns. Colour
words are pervasive in the English economic terminology. They form a network of conceptual relations in the
terminological system under analysis. The article explores 90 English economic terms with a colour component
selected from the Investopedia dictionary using the continuous sampling method. Each color component forms a
microfield. A major conclusion is that various metaphoric and metonymical patterns underlie the conceptual
structure of terms with a colour component. The study reveals that metaphoric nomination is more prolific, which
gives rise to more extensive microfields through productive metaphoric patterns. The article highlights that me-
tonymical patterns prevent nascent economic terms from developing evaluativity. In the course of time most
economic terms undergo demetonimization, which paves the way for the development of an evaluativity component
in their semantic structure. It is noteworthy that structural similarity of economic terms with the colour component
does not guarantee the identity of their conceptual models. The study reveals that antonymic relations between
terms with the colour component in the explored terminology are systemically important.

Key words: demetonimization, metaphor, term, colour words, economic terminology.
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[[BeTo00OO3HAUCHUS SIBISIIOTCSI YHUBEPCAIBHBIMHU
KaTeTOPUSIMH W KIIFOUCBBIMH KOHIIETITAMH colnyMa. B
CBOCH CEMaHTHUKE OHH OTPAKAIOT KyJIETYPHO-HAI[HOHAb-
HbIE CTEPEOTHIIbI, 00JaJal0T KYJIbTYPHO-CMBICIOBON
€MKOCTBIO [ 1], mpeacTaBisioT coOoi ynoOHO YCTPOSHHbIE
CIOCOOBI XpaHEHUs U nepeaaun nHdopmanuu [2]. Yka-
3aHHBIC XapaKTEPUCTUKHU [[BETOOO03HAYCHHH JETIal0T UX
YAOOHBIMHI HCTOYHUKAMHU TEPMUHOJIOTUYECKON HOMHIHA-
UM, TIOCKOJIBKY TO3BOJISIIOT 00paboTaTh M CTPYKTYPH-
pOBAaTh 3HAHUSI CIICIIUANBHBIX cep AesTeILHOCTH HaK-
OoJiee POIYKTUBHO. [IeHCTBUTEIIBHO, €CIIM HEOXKHU1aH-
HBII DJIEMEHT BCTPAWBACTCS B CHCTEMY, HE HapyIias ee
3aKOHOB, OH 3HAYHUTEIIFHO MTOBHIIIACT €€ HHPOPMAITHOH-
HYIO €MKOCTb.

OCHOBHOI IIeJIBIO MPOBEICHHOTO HCCIEIOBAHUS
OBLIO BBISBICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHHPOBAHUSI
TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM LBETOOO03HAYEHUS B DKOHO-
MHUYECKOH TEPMUHOJIOTHH aHTIIUHCKOTO SI3BbIKA.

[Ipucrynas x ucciea0BaHNI0, MbI UCXOAMUIIH U3 TOTO,
YTO BBISIBJICHHE KOHIICNITYaIbHBIX OCHOBaHUH TEPMUHO-
JIOTUYECKOM HOMUHAIIMU MOXKET JIaTh KITFOY K HHTEPIIPE-
TaIlUW KOHIIENITYaJbHOW PENpEe3eHTAINH, IPU dTOM
KOHIIETITyaJ bHBIA aHAN3 TCPMHHOB IIPEIIONAraeT X
TPaKTOBKY KaK €IMHUI] C KAK MUHIMYM JIByXypOBHEBOI
CTPYKTYpOH, MOCKOJIBKY ITOMHMO BHEIITHETO YPOBHSI
Ka)XIOMY TEpPMHHY TIPUCYIIa OMpeIeIeHHass KOHIIETITY-
aIbHAasI CTPYKTYPa, IENAIOMIasi €ro eAHHUICH KOTHHIIUI
Y KOMMYHUKAIIMU CIICIHATBHON Cephl 3HAHUS HIIH JIe-
SITEIIGHOCTH. Y YUTBIBAJIA MBI U TO, YTO KOHIICIITYaIbHbIC
CTPYKTYPBI HE CyILIIECTBYIOT 000COOIEHHO, 8 B3aUMO/ICH-
CTBYIOT C JAPYTMMH KOHIICTITAMH U KOHIICTITYaJIbHBIMH
CTPYKTypaMu obciykuBaeMoil umu coepsl. B cBoro
ouepesb, KOHICNTH, HOMUHUPOBAaHHBIE TEPMHUHAMH,
HMMEIOT CBOH YETKO OITPE/ICIICHHBIC CIIOTHI BO (ppelimMoBoi
CTPYKTYypE COOTBETCTBYIOMICH TepMuHOIOoruu. OaHAKO
9TO HE MCKITI0YaeT THHAMHYHOCTH KaK C TOUKU 3PCHUS
KOHIICTITYaJIbHOH CTPYKTYpHI TEPMHHA, TaK H MECTa
KOHIIeTITa B (pperime.

O0OBeKTOM HCcCTeoBaHus cTal Kopiyc u3 90 eauHutl,
KOTOpBINA OBl c(hOPMUPOBAH METOJOM CIUIOIIHOM BBI-
60opku u3 6onee yem 5000 TEpMUHOB MOCTOSHHO OOHOB-
JISIEMOTO SKOHOMHUYECKOTO TOJIKOBOTO CJIOBApsl HA HIIEK-
TpoHHOM pecypce Investopedia [3]. I maBHBIM KpuTepreM
BKITIOYCHUS] TEPMUHOB B BBIOOPKY OBLIIO HAITMYKE B UX
CTPYKTYpe KOMIIOHEHTa I[BeTo0O03HaueHus. [1pu sTom
MBI OTPAaHWIHMIINCH OIMHHAALATHIO 6a30BBIMH I[BETO000-
3HAUCHHUSMH, K KOTOPBIM B aHTJIMICKUM SI3BIKE OTHOCST-
cs black, blue, brown, green, grey, orange, pink, purple,
red, white, yellow [4].

[IpoBexeHHOE HCCIIENOBAaHKE BEISIBIIO HEPABHOMED-
HYIO MPEICTaBICHHOCTh KOMIOHEHTOB [IBETOO0O0O3HAYEC-
HUS B KOPITyCce SKOHOMUYECKUX TEPMUHOB aHIIIMHCKOTO
s3bika: black (21), green (18), white (13), blue (12), red
(9), grey (7), pink (4), brown (2), yellow (2), purple (1),
orange (1).

C menbio BBIBICHHS KOMIUTEKCA TIPUUUH OOJBIICH
WA MEHBIICH YacTOTHI BCTPEYAEMOCTH KOMIIOHCHTOB
0a30BBIX IIBETOOOO3HAYCHUH B UCCIIEIYEMON TePMUHO-
JIOTUHM MBI TPOAHATU3UPOBAINA KOHLENTYaJbHbIE OCHO-
BaHUs HOMHUHAIIMH TCPMUHOCIUHUI], BKIIIOYCHHBIX B
BBIOOPKY.

Bricokas yacToTHOCT KOMIIOHEeHTa black mpencTas-
JA€TCs HaM BIIOJIHE 3aKOHOMEpPHOH. JIeHCTBUTENBHO,
KOMITOHEHTHI black n white, HOMHHHPYIOIIHE aXpOMaTH-
YecKue IBeTa, (POPMHUPYIOT OMHAPHYIO OIMO3HMINIO U
HUMEIOT 0CcOOBIif KOTHUTHBHEIH cTaTyc. KommoneHt black
BKJIFOYAETCS NCCIEIOBATEISIMU U B TPHAY YSpHBIH—Oe-
JIBIA—KPACHBIN, KOTOpasi COCTaBIISIET NTyOWHHBIN 0a3uc
oOpa3za mupa [5]. OnHAKO OCTalbHBIC YJICHBI TPHAbI
3aHSUTH TI0 YaCTOTHOCTH TOJIBKO TPEThE U ISITOE MECTO,
a BTOPBIM 110 KOJIMYECTBY TEPMUHOB, KOMIIOHEHTOM KO-
TOPBIX OH SABJISETCS, HEOKUAAHHO CTaJl KOMIIOHEHT green.

HecomHeHnHO, YacToTa BCTPEYa€MOCTH TOTO HWIIH
WHOTO KOMIIOHEHTa [[BETOO0O03HAUYEHUS HAITPSIMYIO 3aBH-
CHUT OT TOTO, B COCTaB KaKUX TEPMUHOCTUHHIL OH BXOJIUT.
JloruuHBIM BBITJISIUT TPEATIOIOKEHHE, YTO TEPMHUHBI,
HOMUHHUPYIOIIHE OIMOPHBIE KOHIEINTHI, KOTOPBIE, KaK
W3BECTHO, HAXOJATCS ONMKE K sAApy ppeliMa TepMUHO-
CHCTEMBI, HE TOJIBKO Jallle IPyTrUX TEPMIHOB UCTIONB3Y-
IOTCSl B TUCKypCe, HO W TPEASaraoT MPOAYKTUBHYIO
MOZeTbh 00pa30BaHUs HOBBIX TEPMUHOB COOTBETCTBYIO-
mieit cepbl qesITeNbHOCTH.

[IponmmocTpupyeM 3T0 Ha KOHKPETHOM IPUMEpE.
N3 21 tepmuna ¢ komnoHeHToM black nsiTh 00pa30BaHbI
o mozaenu Black + denv nedenu. [IpoBeneHHbIl aHaIM3
MOKa3aJl, YTO OCHOBOIIOJIOXKHUKOM 3TOH MOJICIIH MOXKHO
cuutath TepMuH «Black Friday», koTopslii mosiBuics B
1869 1. 1711 HOMUHAIIMY CUTYAIMK KPYITHEHIIero ooBana
¢donmoBoro periaka CIIA. B 1929 r. B npennsepun Be-
JIMKOW IETIPECCHU BO3HUKIIO Cpa3y IBa HOBBIX TEPMUHA,
CO3IaHHbBIX 10 3T Monmenw: Black Thursday w Black
Tuesday. Jlekcndeckue eMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE OCTAB-
muecs THU HEeIeIW, OBUTH HCIIONh30BaHBl B JaHHOH
Monenu B 1987 1. (Black Monday) v B 1992 r. (Black
Wednesday). Taxum oOpa3om, 3a 120 et Bce Jiekcuue-
CKHE eMHUIBI, 0003HaYaoIMe paboune THU HEeNH,
OBUIM UCIIOJIb30BaHbl B JAHHON MOJENIN TEPMHHOOOpa-
3oBanus. Pazymeercs, 1ekceMbl, 0003HAYAIOIINE BHIXO/I-
HBIC JTHH, HE MOTYT OBITh 33/ICHICTBOBAHbI B ATON MOJICTTH
B CBSI3U C TEM, YTO TOPTH Ha OMpKaxX B OTH JTHU HE OCY-
IIECTBIISIOTCSL.

HecomuenHo, B paccMOTPEHHOM BEIIIE MOJIEIN TEP-
MHUHOOOpA30BaHMs aKTyaJHM3UpPOBAHA CIIOKHUBINASICS
HeraTHBHAs KOHHOTAIHsI KOMITOHEeHTA black, KOTOpPBIi 13
MPOCTOTO I[BETOOO03HAYCHHSI IIPEBPATHIICS B KOHIICTITY-
AIBHBINA CHUMBOJ OSITBI U KaTacTPO(bI K EMKO HOMUHHPO-
BaJI KPU3HUCHYIO (PMHAHCOBYIO cuTyaluio. OueBUIHBIM B
OMHCHIBAEMOM MOJIETH SBJISIETCA YCIOKHEHUE CEMAHTH-
KU KOMIIOHEHTa black: TepMUHOIOTHYECKUE CII0BOCOYE-
TaHUsl HE MPOCTO HOMUHUPYIOT KaTaCTPO(PUUECKYIO
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CHUTYaIHIO, HO aKTyaJH3HPYIOT TaKWe CIICHApHBIE (hpeii-
MBI, KaK TAaHWYECKHE MPOIaXKH aKIUi, pe3koe MacHre
OHpPIKEBBIX MHIEKCOB, OAHKPOTCTBO, YKOHOMUYECKUI
Kpax.

KuntoueBoil mprYMHON 4aCTOTHOCTH TEPMHHOB C
KOMITOHEHTOM black, mo-BuIuMoOMYy, sIBJIsIeTCA TO, 4TO 19
u3 21 TEPMUHOCIUHHIIBI C ITUM KOMITOHEHTOM HOMUHH-
PYIOT CUTYallUd U SIBICHUS, TPESICTABISIIONINE TY WA
HHYIO YIPO3y IS ISSTEIbHOCTH KOMIIAHUH, HAPUMED,
B cuily cBoelt HeonpeneneHnoctH (black box approach)
unu He3akoHHOCTH (black market). TlonoxurensHy0
KOHHOTAIIIO HMEIOT TOJBKO /TBA TEPMUHA C KOMITOHEHTOM
black (to be in the black n black ink), koTopbie HOMUHH-
PYIOT CHUTYalldI0 OTCYTCTBHUS 3aJ0JDKCHHOCTH depes
pedepeHINATBEHYIO COOTHECEHHOCTD C IBETOM, UCTIONb-
3yEeMBIM JUTSl BBIICIICHHS MOJOOHBIX JaHHBIX B OTYETaX
0 MpHOBUIAX M YOBITKAaX. 3aCIy)KMBAaCT BHUMAHHUS TOT
(baxT, YTO B OTIIMYKE OT BCErO0 MacCUBa TEPMUHOB POJI-
CTBEHHOTO MUKPOTOJIsI JaHHBIE €TMHUIIBI ObLITH 00pa3o-
BaHbI TIOCPEACTBOM METOHUMHUECKOTO MEPEHOCa, MPH-
YeM 10 aHAJIOTUHU C BOSHUKIIIUMHU IIPUMEPHO 32 JECATh
JIeT J0 3TOro TepMuHamu «in the red» u «red ink», B
00pa30BaHUK KOTOPBIX UCTIONB30BAIACh Ta Ke pedepeH-
UaTbHAs COOTHECCHHOCTb.

Kax mmoxasas mpoBeIeHHBII aHaII3, BEICOKAsI YaCTOT-
HOCTHh TEPMHHOCIWHUI] C KOMIIOHEHTOM green TaKkKe
SIBJISIETCSI BITOJTHE 3akoHOMepHOU. 10 u3 18 TepmuHOSam-
HWUII C IAaHHBIM KOMITIOHEHTOM HOMHHUPYIOT 00BEKThI HITH
SIBJICHUSI, BOCIIPUHIMACMBIC UITH TIO3UIIMOHUPYEMBIC KaK
JPYKECTBEHHO HACTPOCHHBIC 110 OTHOIIICHHIO K OKPYXKa-
to1eit cpene (green bond, green investment). HecomHen-
HO, B JIJAHHOM CJIy94ae YaCTOTHOCTh TSPMHHOB C KOMIIO-
HEHTOM green 00yCIIOBJIEHA Ba)KHOCTHIO U IHUPOKOH
PacpOCTPaHEHHOCTHIO UICH COITUAILHOM KOPITOPATHB-
HOW OTBETCTBEHHOCTH KOMIMAHHWH, MPOSBISIONICHCS
CpeIu IIPOYero B OEPEeKHOM OTHOIICHUH K OKPYKaIOIIeH
Cpere Win ke IMUTAIIN O)KUIAeMBIX ISHCTBHH, HAITPaB-
JICHHBIX Ha OXpaHy MpHUponbL. Tak, TepMuH «greenwash-
ing», 00pa30BaHHBIN MO0 AHAJIIOTHH C TEPMUHOM «White-
washingy, HOMUHUPYET CUTYaIlo, TIPH KOTOPOil odu-
LUAJTbHBIC 3asIBICHISI KOMIIAHUI 00 y4aCTHUH B IIPHPOJIO-
OXPaHHOW JEATeIbHOCTH JIUIIb KaMy(QIHpPYIOT Bpe/,
KOTOPBIi OHU HAHOCST YKOJIOTHH.

3acay)kuBaeT BHUMAHHS [IHPOKas BaJCHTHOCTh U
rHOKOCTH KOMITOHEHTA green, a TAKKe PACIIUPEHHE ero
KOHIICTITYaJIbHOTO Cojepkanus. Hampumep, TepMun
«green fund» ncronp3yeTcs UIsT HOMUHAIIMKA HHBECTH-
UOHHOTO (DOHIA, KOTOPHIH BKIIAJBIBACT JCHBIH TOJIBKO
B OE3yIpeyHbIe ¢ THICCKOW TOUKU 3PEHUS KOMITAaHHU
WA TIPOCKTHI, IIPY 3TOM TH KOMITAHHH HE 00s3aTeIIEHO
CBSI3aHBI C OXPaHOH mpupoxbl. MBI momaraem, 4To B
JAHHOM CITy4ae KOMIOHEHT green UCIOIB30BaH HE CTOJb-
KO JIJISl OMTUCAHUs 0OBEKTa, CKOJIBKO IS €r0 KIacCU(H-
KaI[{H, YTO [TO3BOJISICT BHIIBUTH COLUAILHO OTBETCTBCH-
HbIE KOMIIAHUU IYTEM HCKIIOUCHHS U3 CIHCKA TeX

KOMITaHHH, K AESATEITBHOCTH KOTOPBIX MOTYT BO3HUKHYTh
BOIIPOCHI HE3aBHCUMO OT UX CIICIHAJIH3aIlHH.

HeoxnganHo HU3Kast 9aCTOTHOCTH TEPMUHOB C KOM-
MOHEHTOM White, IO-BHIUMOMY, CBsI3aHa C TEM, YTO
MHOTHE U3 HAX BO3HUKJIHM KaK aHTOHHMHUYECKas mapa
COOTBETCTBYIOIIETO TEPMHUHOJIIOTHYECKOTO COUETAHHS C
koMIoHeHToM black: black knight (uepnviii pviyaps —
(bu3HUCCKOE WIN IOPUIMUECKOE JINIIO, JACTIaolee Hexe-
JaTebHOE MPETIOKECHUE O TIOTJIONICHUH ) ¥ White knight
(benviil priyaps — NPYKECTBEHHBIN TIOKYTIATEb KOMITA-
HUY, CIIACAIOIIUI €€ OT HEeXeJNaTeIbHOIO OMIOLEHMS).
BTopudHOCTE TepMIHA ¢ KOMIIOHEHTOM W/ite TIONyduIa
OTpa)XCHHUE M B €TO KOHIICTITYaJIbHOH CTPYKType: MOsIB-
JICHUE OEJIOTO PhILapst BO3MOKHO TOJIBKO ITOCIIE TOTO, KaK
YepHBIA pHIaph CICNAaeT CBOC HEKEIATECIbHOE s
KOMITAHUH TIPEITIOKCHHE O TIOKYITKE.

MHorue TepMUHBI C KOMIIOHEHTOM black mpocTo He
HUMEIOT CBOEH aHTOHMMUYECKOU Maphbl, YTO HE IO3BOJIIIO
MHKPOTIOJO TEPMHUHOB C KOMITIOHEHTOM White nmpupactu
HOBBIMH WieHamu. Hanpumep, TepMuHbI, 00pa3oBaHHbIC
10 PACCMOTPEHHOH BBIIIE MOAETH Black + denv nedenu,
HE MMEIOT TMapbl U3-32 OTCYTCTBUS KOHBEHIIMOHAJIBHON
HOMHUHAIIUN HEHTPATBHBIX WIH YCHCIITHBIX OMPIKEBBIX
nued. TepmuHoenwnMIbl «black economy» u «black
market», B KOTOPBIX aKTyaJIH3HpOBaHA CeMa «HE3aKOH-
HOCTB», HE UMCIOT aHTOHHUMUYECKHUX Tap, BO3MOXKHO,
U3-32 OTCYTCTBHS HEOOXOIUMOCTH HOMIHAIIHY SBIICHHS,
HE OKa3bIBAIOLIETO HEMOCPEICTBEHHOTO BIIMSHUS Ha
CyOBbEKTOB KOHOMUYECKOW NeATeTbHOCTH. TepMHUHO-
enununa «in the black» obpa3oBana aHTOHUMHUYECKYIO
napy uepe3 METOHUMUYECKHI MEePeHOC C eAUHHIICH «in
the red».

JlocTaTtodHo HU3KAs YaCTOTHOCTh TEPMUHOB C KOMITO-
HEHTOM red CBsi3aHa, 10 HAIlleMy MHEHUIO, C TEM, 4TO B
paMKax JaHHOTO MHKPOTIONS HE BO3HUKIO HHU OIHOW
TIPOTYKTHBHOM MOZIEIN METahOpUICCKOTO IiepeHoca. 6 u3
9 TepMHUHOETUHUI] ¢ KOMITOHESHTOM red 00pa30BaHbl ITyTeM
METOHHMMHYCCKOTO MIEPEHOCA, IPUUEM KaXK/IbIH pa3 ¢ HO-
BBIM peepeHIHABHBIM 3HaYeHIEM. TaK, yiKe yITIOMHHAB-
IIMHCS BBIIE TEPMUH «in the red» cBsi3aH ¢ KpacHBIM
I[BETOM, FICTIOIb30BABIINMCSI JJIs1 BBIIICTICHNS (PUHAHCOBBIX
noTeph KoMnanuu. TepmuHoenuHuUIA «red tapey, UCToNb-
3yemast 171 HOMUHAIIUH OFOPOKPATHUECKUX MPOBOJIOUEK,
STUMOJIOTUYECKH CBs3aHa C KPACHON TECEMKOM, KOTOpOi
MIePEBA3BIBATUCH OPHITHATBHBIC TJOKYMEHTHI.

Taknum 00pa3om, MPOBEACHHBIN aHAIN3 BBISBII He-
COMHCHHYIO 3aBHCHMOCTH YaCTOTHOCTH OT BEIYILETO
croco6a TepMHUHOOOPA30BaHMS B paMKaX KaKJ0ro MH-
kponomst. Tak, MEUKpPONIONS ¢ IpeoOIagaHueM METOHH-
MIYECKOTO ITEPEHOCA KaK IPABUIIO O0JIee MAIOUHCICHHBI
M0 CPAaBHCHUIO C MUKPOIOJISIMHU, OOJBITHHCTBO C¢TMHUI]
KOTOPBIX 00pa3oBaHO C MOMOIIBIO MeTadhopuuecKoro
nepeHoca.

Kpowme Toro, B HEKOTOPBIX MUKPOIIOJISIX ObLT BBISIBIICH
€JIMHCTBEHHBIN crnoco0d HomuHanuu. Hampumep, Bce
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TEPMHHBI ¢ KOMIIOHEHTOM grey 00pa30BaHbI C TIOMOIIBIO
MeTa(OopHUIECKOTo MepeHoca, P STOM BCE SIUHHIIBI C
JAHHBIM KOMITOHEHTOM BO3HUKJIH 10 aHAJIOTHH C CIIUHH-
LaMH, cofep KaluMu KOMIoHeHT black: black economy
— grey economy, black hat — grey hat, black knight — grey
knight, black swan — grey swan. llpumeuarenbHO, 4TO HU
OJIHa TEePMUHOETUHHIIA C KOMIIOHEHTOM grey HE UMEeeT
HOJIOKUTENBHOM KoHHOTanuu. KomnoneHr grey, BHOCS
B KOHIENITYalIbHYIO CTPYKTYPY 3TUX TEPMUHOB 3JICMEHT
HEOIPEIEIICHHOCTH, BCETO JIUIIh aKTYaJIU3UPYET MOTCH-
IUaTBHO OoJee MATKUE BApHAHTHI CUTYAIUi U SIBICHUN
IO CPaBHEHHIO C COOTBETCTBYIOMIMMH CIUHUIIAMHU C
KOMITOHEHTOM black. Tak, cepblii peiiaphb (grey knight)
— 9T0 000 TOKYTIATeNb, 3asSBIIONIAN O CBOEM HaMe-
PEHHU TPHOOPECTH KOMITAHHUIO ITOCIE TOTO, KaK TaKoe
MpEeASIOKEHNE YK€ ObUIO ClleJIaHO YEPHBIM phILapeM
(black knight), omHako MOTEHUHMATIBHO CEPBIA PHILAPD
MOJKET TaK BOCIIOJIb30BaTbCs CUTYalUEH, YTO ero Jei-
CTBUS 17151 KOMITIAHUU OyayT eie Oojiee HeraTuBHBI, He-
JKEITM BOBMOYKHBIC JICHCTBUS UEPHOTO PhITIAPSI.

HHTepecHy0 0cOOEHHOCTh MPOIEMOHCTPUPOBAIH
BKJIIOUEHHBIC B BBIOOPKY YETHIPE TEPMUHOCAMHUIIBI C
KOMITOHEHTOM pink: BCE OHH OBUTA 00pa30BaHbI C TIOMO-
b0 METOHIMHUYECKOTO TIepeHoca. Hampumep, TepMuH
«pink slip», KOTOpBII HOMHUHHUPYET yBEIOMIICHHE 00
YBOJIBHEHHUH, HMEET YETKYIO pedepeHIINATBHYIO COOT-
HECCHHOCTh C PO30BBIM [IBETOM, HA KOTOPOM U ITIe4aTa-
JI0Ch IOA0OHOE yBeoMIIeHHe. Ta jxe MOJIeIb HUCIIOIb30-
BaHa U B ciiy4ae ¢ TepMuHOM «pink sheets» (crmcox
aKUUi ¢ yKa3aHUEeM HX IIeH Ha BHEOUPIKEBOM DBIHKE).
JleficTBUTENBHO, TAKUE CIIUCKH TeyaTaliCh UMEHHO Ha
pO30Boii Oymare.

Takum 00pa3om, cema OIIEHOYHOCTH aKTyaHu3upy-
€TCsI B IIEPBYIO 0YePe/ib Y TeX TEPMUHOCTUHHIL C KOMITO-
HEHTOM IIBE€TOO003HAYCHHSI, KOTOPBIE OB 00pa30BaHbI
C TIOMOITIBI0 MeTaoprIecKoro nepeHoca. B cesu ¢ atum
HET OCHOBAHHI IIOJTHOCTBIO COTTTACUTHCS C CYIIECTBYIO-
MM MHCHHEM, COTJIACHO KOTOPOMY CEMaHTHKA I[BETO-
0003HaYCHU, KOTOPBIC SIBISIOTCS MPUIaraTeIbHBIMY,
OTHOCHT UX K c(epe OICHOYHOU JEKCUKH, OJHUM H3
[JTaBHBIX MPHU3HAKOB KOTOPOU SIBIISETCS MPU3HAK Kade-
CTBEHHOCTH, BBIpaXaroluiics kBanudukanuei npeame-
TOB U SIBJICHUH M0 MPU3HAKY XOPOIIO/TIIOX0 [6, c. §8].

Jeno B TOM, 4TO TEPMUHOCTUHHIIBI, 0Opa30BaHHBIC
C TIOMOIIBE0 METOHUMHUYECKOTO TIEpEeHOCa, T. €. IIEPEHO-
ca 10 CMEXHOCTH BHYTPHU OJTHOTO JIOMEHA, U3HAYAILHO
HE HECYT B ce0e ceMbI orieHouHOoCcTH. Harmpumep, TepmuH
«pink sheetsy», oueBHIHO, 00Ta1aeT HEUTPAILHOW KOH-
HOTAIMEH, TTOCKOJIBKY CITYKUT JIJIsI HOMUHAIINH CITHCKA
aknui. Enquanima «green book» HOMUHHpYET COOpPHHK
CTPOUTENBHBIX CTaHIApTOB, a TepMUH «blue sheetsy
UCIIONB3YETCs ISl 0003HAYEHHST HEOOXOAUMOMN OTUETHO-
cTH, ojaBaeMoit B Komuccuto o neHHsiM Oymaram. Bo
BCEX yKa3aHHBIX CllydyasgX METOHMMHYECKHH MepeHocC
OBLT OCHOBaH Ha pe(epeHInaNTbHON COOTHECEHHOCTH C

IBETOM OyMaru win OOJIOKKH JJOKYMEHTOB, U 00pa3o-
BaHHBIC B pPE3yNbTaTe HEro TCPMHUHEBI 00JIaTaroT Hel-
TpaJlbHOM KOHHOTAIUEH.

JuHaMu4ecKuil acieKT METOHUMUHU HE CBOTUTCS K
MEXaHUYECKOM OMepaluy 3aMEIICHUs LIeJI0T0 OTAeTbHOI
ero yactbro. OH BKJIIOYAET LIENbI KOMIUIEKC MEHTaIbHBIX
JEUCTBHIA: 3TO U TPOGUIUPOBAHUE, U CETICKIINS TPU3HA-
KOB, aKTMBM3AIIMs UMILTUKAIIMNA, HHTEPITPETAaIs, OIICH-
Ka u Apyrue onepanuu [7, c. 11].

besyciioBHO, HE BO BCeX ClTydasix MOTHUBAIUSI METO-
HHUMMYECKOTO NepeHoca oyeBuaHa. MHorna cBA3b ¢
00BEKTOM B CO3HAHWH HOCHTEIICH sI3bIKa ObIBaCT yTpa-
YeHa WM CHIIBHO ociabeBaeT. IMEHHO 3TO MPOU30IILII0
B CJTydac ¢ MpOaHATN3NPOBAHHBIM BBIIIEC TSPMHHOM «red
tape», KOTOpPbIH Ha COBPEMEHHOM 3Talle HOMHUHHUPYET
BOJIOKUTY U OIOpOKpaTHyecKue MpoBOJOUKH. B Hauane
cBOEro (yHKIIMOHUPOBAHUS JaHHAS €JUHHULA HOMHUHH-
poBaja Ba)KHbIE JIOKYMEHTHI U MMeJia HEHTpaJbHYIO
KOHHOTAIIMIO, IPUYEM B COSHAHUH HOCUTEIEH SI3bIKa eIl
JIOJITO COXPAaHsIaCh COOTHECEHHOCTh C KPAaCHOHM TeceM-
KOH, KOTOpasi MCIOJb30BAIACH JIJIS MEePEBA3bIBAHUS
o(UIHATBHBIX JJOKYMEHTOB.

C TeueHueM BpeMEHM NPOU30ILIA JEMETOHUMHU3A-
IUsI, T. €. ObUTa yTpaueHa acCOIMaTHBHAS CBS3b C TOH
CaMOM KpaCHOM TECEMKOI, U TEPMUH CTaJl UCHIOIb30BaTh-
sl BHaYaJIe Ul HOMHHAINHY JTFOOBIX O(pHUIHAIBEHBIX J0-
KyMEHTOB, a IOCTETIEHHO BIIMTAJ B CBOI0 CEMaHTHKY BCIO
HETaTHBHYIO OLIEHOYHOCTb, KOTOPYIO BBI3BIBAJIO B CO3HA-
HUU HOCUTEIEH S3bIKa B3aUMOICHCTBHIE C OUIHATbHBI-
MU CTPYKTypamH.

[Toxoxas cuTyarus CIOXKNUIACh U ¢ TCPMHHOM «pink
slip», XOTs1 B TaHHOM CJTyyae MBI HE MOXEM TOBOPHUTH O
IIOJIHOH JIeMETOHMMM3allMHU JaHHOU equHuIbl. KoHIen-
TyaJbHasi CTPYKTYpa JAHHOTO TEPMHHA Y>Ke TIOTIOJTHHIIACh
OLICHOYHOH CEeMOM B CBA3M C T€M, YTO yBOJbHEHHUE C
paboThl, OE3yCIOBHO, SIBISETCS TPABMHUPYIOIIEH CUTYya-
1IMEeH, BBI3BIBAIONICH OypHBIN IMOIMOHAIBHBIN OTKITHK.

Hcxons u3 3Toro, MOKHO BbICKa3aTh IIPETON0KEHNE
0 TOM, 4TO BCE TEPMUHOEINHUIIBI, UMEIOIINE METOHUMU-
YEeCKYI0 MOTHBALIMIO B OCHOBE CBOEH KOHIIENITYaJIbHOMI
CTPYKTYPBI, C TC4EHUEM BPEMEHH MPOXOIAT Uepe3 AeMe-
TOHHUMH3AIHIO, T. €. MOTEPI0 aCCOIMAaTUBHON CBA3H C
WMCTOYHUKOM HOMMHAIIUH, OJJHAKO ITO HE sIBJSETCS JO-
CTaTOYHBIM OCHOBAHHEM JJI51 TOSIBJICHUS B UX CTPYKTYpe
CeMBI OIEHOYHOCTH. MBI TojlaraeM, 4To BEPOSITHOCTh
3TOTO HAMPSMYIO 3aBUCHUT OT TOTO, HECET JIM HOMUHUPY-
€MbIi TEPMUHOM KOHILIENT MOTEHLUAIbHYIO BBITOAY MU
YTPO3Y LIS BCEX U OOJIBIIION TPYIIIBI CyOBEKTOB JEATEIIb-
HOCTH, OCKOJIBKY IMEHHO B 3TOM CIIy4ae HOMHUHUPYEMOE
TEPMHIHOM SIBJICHUE TN OOBEKT OYIyT KIaCCHPHUITUPO-
BaThCs 10 MPU3HAKY XOPOILIO/TIOXO.

Taxkum 00pazoMm, B X07ie MPOBEJEHHOTO HCCIeI0Ba-
HUS TEPMUHOEIMHULL C KOMITOHEHTOM LIBETOOO03HAYCHUS
B aHIJIMICKOM YKOHOMUYECKON TEPMUHOIOTHH OBLIU
CeNaHbl CIEAYIOIINE BBIBOJIBL.
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Konuenmyaﬂbyble MOOEIU AH2NIOSIZBIYHBIX DKOHOMUYECKUX mepmuHos...

1. AHrnmiickasi SJKOHOMHYECKasi TEPMUHOJIOTHS CO-
JICPXKHUT TOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJTUYECTBO TCPMHHOB C
KOMIIOHEHTOM I[BET00003Ha4ueHUs (0K0i10 2 % OT 00111e-
TO KOJIMYECTBA TEPMHUHOB).

2. KoMmoHEeHTHI 1IBETOO003HAYCHUS UMEIOT Pa3HYO
YaCTOTHOCTh B UCCIIEYEeMON TEPMUHOIIOTHU U 00pasyoT
MI/IKpOHOHﬂ, COCTOAIIUE U3 TepMI/IHOB C OJMHAKOBBIM
KOMITOHECHTOM IIBETOOO03HAYCHUS.

3. YacToTa BCcTpeyaeMOCTH KOMIIOHEHTOB I[BETO000-
3HAYEHUS B aHIIMHUCKUX TEPMUHAX YKOHOMHYECKOH Jie-
STEIBHOCTH 3aBUCHT OT KOMITJICKCA MMPUYWH, TIABHBIMU
CpelH KOTOPBIX SBISIOTCS BaXKHOCTH JUJIS CYOBEKTOB
JESATETLHOCTH KOHICTITOB, aKTyaJIU3UPYEeMbIX dTUMH
KOMITOHCHTaMH, & TAKXKe MOSIBJICHHE B pAMKaX MHUKPOIIO-
J151, 00pa30BaHHOTO TEPMHHAMH C OJMHAKOBBIM KOMITO-
HEHTOM IBETOO0O3HAYECHUS, MPOAYKTUBHOW MOEIH
TEPMHHOOOpA30BaHUSI.

4. B ocHOBE KOHLIENTYaIbHOW CTPYKTYpPhl TEPMUHOE-
JUHUAIL C KOMIIOHEHTOM HBCTOO603H3‘ICHI/IH JISKAT MHOT'O-
00pazHble MCTOHUMHYECKHE U METaPOPUICCKHUE MOJICITH.

5. Benymwmii cioco® HOMHHAITUM B paMKax MHKPO-
TIOJISl BITUSIET HA €ro pa3Mmephl: MeTadopuyeckas MOTH-
BaIlus XapaKTepHa Jisi 0oJiee OOIUPHBIX MUKPOTIOJICH.

6. MeToHMMMUYECKast MOTUBALMS aHITIMHCKUX DKOHO-
MHYECKUX TEPMHUHOB Ha HAYaJIBHOM dTare QyHKIIMOHU-
POBaHUS TEPMHHA MTPEMATCTBYET (POPMUPOBAHHIO Y HETO
CEMBI OIIEHOYHOCTH.

7. TepMUHBI, UMEIOIIINE METOHUMHYECKYIO MOTHBA-
1110, C TCYCHUEM BPEMEHU ITPETEPIICBAIOT JICMETOHUMH-
3alMIo, T. €. yTPpaTy acCOLMATUBHBIX CBSA3€H C MCTOYHHU-
KOM HOMHWHaIlMH, YTO OTKpI)IBaCT BO3MOXHOCTHU IJIA
BKJIIOYEHHS B UX CTPYKTYPY CEMBI OLIEHOYHOCTH.
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